
MTL. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première cham­ 
bre, saisi par le Ministre de 
la Justice, le 4 juillet 1951~ 
d'une demande d'avis sur un 
projet d'arrêté royal "modi­ 
fiant le tarif des honoraires 
des notaires", a donné en sa 
séance du 10 juillet 1951 l'avis 
suivant: 

L.2205/1. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

---------------------------~- 

De RAAD VAN STATE, afde­ 
ling wetgeving, eerste kamer, 
de 4e Juli 1951 door de Minister 
van Justitie verzocht hem van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van koninklijk besluit 
"tot wijziging van het tarief 
van de honoraria der notarissen", 
heeft ter zitting van 10 Juli 
1951 het volgend advies gegeven: 
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Le Conseil dlEtat propose d'apporter au pro­ 
jet les modifications de forme suivantes : 

1. L'alinéa 2 du préambule devrait être rédigé ainsi 
qu'il suit; 

ItVu l'arrêté royal du 16 décembre 1950 portant 
le tarif des honoraires des notaires; n. 

2. Aux alinéas 3 et 4 du préambule, il n'y a pas lieu de 
mettre entre guillemets la dénomination des sociét6s 
qui y sont citées. 

3. Dans la dd apo s i td on liminaire de l'article 'l e r , il 
faut écrire ~ Il ••• annexé à l'arrêté royal du 16 
décembre 1950 ••• ". 

- - - - - - - - - -- - - - - -- - -,- - _ .. .,_ - - ... _ - - - -- - - - - - - - 

De Raad van Statc:) steltvoor, de volgende vorm­ 
wijzigingen in het ontwerp aan te brengen 

1. Het tweede lid van de inleiding zou als volgt moeten 
luiden 

"Gelet op het koninklijk besluit van 16 De­ 
cember 1950 houdende het tarief van de honoraria der 
notari s sen ; Il. 

2. In het derde en het vierde lid van de inleiding hoe­ 
ven1 in de Franse tekst,de benamingen van de aldaar 
genoemde maa't s cha ppä j en niet tussen aanhalingstekens 

te staan. 

3. In de inleidende bepaling van artikel 1 schrijve men: 
" •.• dat gevoegd was bij het koninklijk besluit van 
16 Decembe r 1950 " • •• • 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

M.SOMERHAUSEN~ conseiller d'Etat, 
raadsheer van State, 

président 
voorzi tter 

A. VRANCKX, 
G. VAN BUNNEN, 

conseillers d'Etat 
raadshercm van Sta te 

J. VAUTHIEH? assesseurs de la 
section de lég;:i.slation 
lü jzi tters van de 
afdeling wetgeving 

F. DUCHENE, 

G. PIQUET, greffier ~djoint, 
adj UIJ. c t- gri f fi er, 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver- 
si on française et la ver-s i on né er­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M.VAN BUNNEN. 

De overeenstemming tussen 
de Fr-aris e en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. VAN BUNNEN • 

LE GREFFIER - IlE GRIJi'FIEH9 

(signé) G. PIQUE'l\ 

. LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(signé) M. SOMERHAUSEN. 

expédition délivrée [;1. NI. le Ministre 
u.i tgifte afgEùeverd aan de H.Minister 

de la Justice. 
van Jus ti ti e . 

Le 1951. De 1951 • 

Le Greffier du Conseil d'Etat? De Griffier van de Raad van state, 

ICMEES. 


